КОНВЕНЦИЈА

О НАСТАЊИВАЊУ И КОНЗУЛСТВУ ИЗМЕЂУ СРБИЈЕ И

ШВАЈЦАРСКЕ ОД 4/16 ФЕБРУАРА 1888. ГОДИНЕ

Члан 1.


1. Срби ће бити примљени и са њима ће се поступати у сваком кантону Савеза, односно њихове личности и њиховога имања, онако исто и на исти начин, као што је то сада, или као што у будуће може бити са поданицима осталих кантона. „Они ће, према томе, моћи пролазити, долазити и бавити се повремено у Швајцарској, управљајући се по законима и полицијској уредби. 


2. Свака врста индустрије и трговине, дозвољена поданицима осталих  кантона, биће исто тако дозвољена и Србима, а да се не може од њих изискивати никакав новчани услов, или друго што теретније.

Члан 2.


Швајцарсци ће уживати у Србији исти права и користи, које горњи први члан  осигурава Србима у Швајцарској.

Члан 3.


1. Поданици једне од ових двеју држава настањени у другој, неће бити потчињени возним законима земље у којој станују, него ће остати потчињени војним законима своје отаџбине.


2. Они ће исто тако бити ослобођени од сваке службе било у грађанској гарди, било у општинској милицији.

Члан 4.


1. Поданици једне од ових двеју држава, настањени у другој, и који би били у том положају, да буду враћени, према пресуди или према законима или уредбама полиције правостепености и просјачење биће примљени у свако доба, они и њихове породице у земљи одакле су родом.


2. Свака од страна угорница обавезује се, да на захтев друге стране прими своје поданике, па и онда, ако би ови изгубили своје право грађанства према законодавству земље одакле су, само ако нису постали грађани друге државе, према законодавству ове последње.

Члан 5.


Свака корист, коју би једна од страна уговорница уступила, или би још могла у будуће уступити, ма на који начин, другој којој држави, у овоме што се односи на настањивање грађана и вршење индустријских занимања, примениће се на исти начин и у исто доба на другу страну, а да за то не буде нужно правити нарочиту конвенцију.

Члан 6.


1. Биће дозвољено обема странама уговорницама, да постављају генералне консуле, вице-консуле или консуларне агенте, да резидирају на територији друге стране. Но пре него што би један консуларни званичник могао радити у овоме својству,, он треба да буде признат и примљен у обичајеној форми од владе код које је одаслат.


2. Консуларни чиновник сваке од двеју страна уговорница уживаће на територији друге све привилегије, слободије и имунитете, који су или који могу бити дати консулима исте кагогорије и истог ранга народа највише повлашћеног. 


3. Свака од страна уговорница имаће право, да означи места где јој се  не свиди да се примају консуларни чиновници, но разуме се, да се ово ограничење неће моћи применити на једну од њих а да то исто тако не буде и према свима осталим државама.

Члан 7.


1. Ова је конвенција закључена за пет година, и важиће један месец после размене ратификације.


2. У случају, да ни једна од обеју Високих Страна Уговорница не би изјавила, дванаест месеци пре истека поменуле периоде, своју намеру, да се одриче ове конвенције, она ће остати обавезна до истека једне године, рачунајући од дана кад то једна од двеју Високих Страна Уговорница изјави. 


3. Ова ће се конвенција ратификовати и ратификације ће се изменити у Бечу што је могуће пре.


4. У потврду чега дотични пуномоћници су потписали ову конвенцију и на њу ставили своје печате.


5. Састављено у два примерка у Бечу 4/16 фебруара хиљаду осам стотина осамдесет осме године (4/16. фебруара 1888).

